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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 28 de Março de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 412/E308/VII/GPAL/2024, de 

11 de Abril de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 12 de Abril de 

2024: 

1. a 3. Os governos de Macau e de Hong Kong têm vindo a analisar a distribuição do 

número de veículos de aluguer de transporte transfronteiriço entre Hong Kong 

e Macau, bem como a negociar o aumento do número de quotas para veículos 

particulares transfronteiriços entre Hong Kong e Macau. Esta Direcção de 

Serviços transmitiu à parte de Hong Kong as solicitações da sociedade sobre a 

melhoria das respectivas formalidades administrativas, pelo que, quando houver 

mais informações sobre esta matéria, estas serão oportunamente divulgadas. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

25 de Abril de 2024 

 

 


